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B E S C H I K K I N G van den Gelen Juni 1928, A7o. 511, bepa­ 
lende de opneming in het Publicatieblad van den thans gelden­ 
den tekst van het Koninklijk besluit van den Sisten November 
1927 (P. B. No. 56) tot opdracht van den politiedienst in Cura- 
rao aan de troepen aldaar. 


DE GOUVERNEUR van Cura(jao, 


Gelezen de missive dd. 13 April 1928, 7de Afdeeling, No, 
21/160 van den Minister van Koloniën. 


Overwegende, dat het wenschelijk is den thans geldenden 
tekst van het Koninklijk besluit van den 21sten November 1927 
(P. B. No. 56) tot opdracht van den politiedienst in Curaqao aan 
de troepen aldaar in een geheel samen te vatten en dien in het 
Publicatieblad op te nemen: 


Heeft goedgevonden te bepalen: 


dat de tekst van voormeld Koninklijk besluit, gelijk deze thans 
luidt na de daarin bij het Koninklijk besluit van den 5 den 
April 1928 (P. B. No. 22) aangebrachte wijzigingen, nevens af­ 
schrift dezer beschikking, in het Publicatieblad zal worden op­ 
genomen. 


Di' Gouverneur voornoemd, 


BRANTJES. 


Uitgegeven den 25n. Juni 1928. 
De Gouvernements-Secretaris, 


BOOMGAART. 
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Tekst van het Koninklijk besluit van den 21 sten No­ 
vember 1927 tot opdracht van den politiedienst in Cura- 
Q&O aan de troepen aldaar, zooals die luidt na de dafmn b\j 
het Koninklijk besluit van den oden April 1928 (P. B. -No. 22) 
aangebrachte wijzigingen. 


Artikel 1. 


(1). De uitoefening van den politiedienst in Curagao is, op door 
den Gouverneur aangewezen eilanden dan wel in bepaalde ge­ 
deelten daarvan, opgedragen aan officieren, onderofficieren en 
minderen der troepen. 


i2). Onder den politiedienst wordt begrepen: 
a de zorg voor de algemeene orde en veiligheid; 
1)'. het nasporen van strafbare feiten en het opsporen van daar­ 
aan schuldigen; 
. 
c. het verrichten van andere werkzaamheden in het belang 


der justitie. 


Artikel 2. 


(1). De commandant der troepen is belast met de leiding van 


den politiedienst. 


(2). Hij geeft uitvoering of doet uitvoering geven aan de vor­ 
deringen van den procureur-generaal. 


Artikel 8. 


De officieren leggen in handen van den Gouverneur, de onder­ 
officieren zoomede de daartoe door den Gouverneur aangewezen 
minderen der troepen, in handen van den commandant der troe­ 
pen, den navolgenden eed (of belofte) af: 


„lk zweer (beloof) trouw aan de Koningin en gehoorzaamheid 
aan den Gouverneur; voorts, dat ik mij in den politiedienst in 
('uragao getrouw en eerlijk zal gedragen: dat ik de mij gegeven 
bevelen en opdrachten met ijver zal vervullen; dat ik aan nie­ 
mand anders dan aan de boven mij gestelde autoriteiten zal 
openbaren de zaken of handelingen, welke geheim behooren te 
worden gehouden en in het algemeen alles zal doen, wat een 
goed politiedienaar betaamt." 


Artikel 4. 


il). De Gouverneur stelt de voorwaarden vast, waarop, over­ 
eenkomstig het bepaalde onder 5o. van art. 8 van het Wetboek 
van Strafvordering voor de kolonie ('uracao, personen kunnen 
worden belast met en ontheven van het opsporen van strafbare 
feiten. 
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(2). Hij stelt voor deze buitengewone agenten van politie een 
algemeen dienstvoorschrift vast. 


Artikel 5., 


(1). Dit besluit treedt in de districten van het eiland Curacao* 
en eventueel ook op de andere eilanden van Curacao in wer- 
kmg op door den Gouverneur bepaalde tijdstippen. 


(2). Bij de inwerkingtreding van dit besluit vervalt telkens 
voor de districten of eilanden, waarvoor het in werking treedt 
de verordening van den 16den Februari 1918, houdende organi­ 
satie van de politie in de kolonie Curacao (Publicatieblad 1918 
Ivo 48) en ondergaat liet. Wetboek van Strafvordering voor de 
kolonie Curacao de navolgende wijzigingen: 
a. art. 8 sub 3o. wordt gelezen:' „De officieren en onderofficie- 
ïen zoomede de door den Gouverneur aangewezen minde­ 
ren der troepen;"; 


b. sub 2o. en 4o. van art. 8 vervallen; 
c. in het opschrift van de Tweede Afdeeling van den Eersten- 
Titel wordt in plaats van „ ,ambtenaren van politie en on­ 
derofficieren, brigadiers en manschappen der maréchaussée 
ot gewapende politie,' gelezen: „en de militaire opsporings­ 
ambtenaren";. 


d. in art. 16 wordt in het eerste lid in plaats van „No 2 3 4 
en 5" gelezen: „No. 2, 3 en 5"; 


e. het tweede lid van art. 17 wordt gelezen als volgt: „De mi­ 
litaire opsporingsambtenaren doen de door hen opgemaak­ 
te pi ocessen—verbaal langs den hiërarchieken weg toeko­ 
men aan den officier of onderofficier onder wiens bevelen 
zij op het eiland dienen; deze laatste is met de in het vorig 
lid bedoelde opzending belast."; 


f. ai't. 27 wordt gelezen als volgt: 


„Hulpofficieren zijn de ambtenaren van het openbaarministe­ 
rie bij .de kantongerechten en de districtmeesters, ieder in hun 
ressort. 


Hulpofficieren zijn ook de officieren der troepen in geheel Cu­ 
racao en de als zoodanig door den Gouverneur aangestelde on­ 
derofficieren der troepen op de bij of na hunne aanstelling daar­ 
toe aangewezen eilanden." 


Artikel 6. 


De bepalingen van dit besluit mogen bij koloniale verordening 
worden ingetrokken of gewijzigd. 


